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O AEQN THZ XAIPQINEIAL, BOILOTIA

TpooeyyiTovtag Tn PoiwTikh moAn Tng Xaipwvelag, ouvavtd kaveig To
Hvnueio TepdoTiou AbovTog, Tou oTEKETAl OE pappdpivo PdBpo. O Atwy,
Uyoug 5,50 p., amotedoloe katd Tnv apxaidTnTa pépog opBoydviou
mepiPpdhou. Eixe ouvapporoynBei améd mévre TuRpara, ek Twy omolwy Ta Tpia
frav kolAa. To pvnpeio miBavérara oTiOnKe Aiyo peTd Tn paxn Tng
Xaipwveiag, To 338 w.X., oTn pwipn Twy TeodvTwy avdpwv Tou Lepod
Adxou, o1 omoiol avdpeg eTdpnoav opadikd, oe moAudvdpio.

H pdxn tng Xaipwveiag, mou SieErx6n avapeoa otoug Maxedéves kar Tig
ouvaomopéveg duvdpeig Tou Koivou Twy Boiwtdv, Tng ABhvag, Tng
KopivBou kai dhAwy eAAnvikdy méAcwy, eixe we amoTéAeopa Tn vikn Tou
&iMmmou, wou edpaiwoe Tn paredovikr Suvaoteia oTnv EAAGSa. To 1818
PpéBnke o Afwv, Tou «puidooei» Tov opadiké Tdpo, kaBg kal 254
okeAeTol, BiaTeTaypévor oe emTd oeipég. ITig apyég Tou 200u anbiva, o Afwy
amokaracTaBnke ka! EavatomoBeTABNKE oTn Pdon Tou.

THE LION OF CHAERONEA, BOEOTIA

When approaching the Boeotian town of Chaeronea, one encounters the
monument of a megalithic lion standing on a marble pedestal. The Lion is
5.5m. high and it was erected shortly after the battle of Chaeronea in
338 BC, which established the Macedonian dynasty in Ereece, to honor
the memory of the Sacred Band's fallen men who were massively buried
on the spot (polyandrion). The Battle of Chaeronea, which was conducted
between the Macedonians and the dllied forces of Boeotia, Athens,
Corinth and other Greek cities, resulted in the victory of the king Phillip
that established the Macedonian dynasty in 6reece. The monumental
lion, found in 1818, guards the mass grave as well as 254 skeletons, ar-
ranged in seven rows. The monument was restored and replaced on its
basis early at the beginning of the 20th century.

TO XOPHIIKO MNHMEIO TOY AYZIKPATOYE ITHN AGHNA

To pvnueie Tou AugikpdToug elval To KaAUTepa owldpevo and Ta Xopnyikd
pvnueia, Tou KoopoUoav Kard TV apxaiéTata Tnv odd Twy Tpimédwy, Ta
omoia avéBetav xopnyol mou Atav viknTéS ot BeaTpikols Kal HougiKoUg
aylveg, tpog TipAv Tou Aiovioou. To pvnpeio mrpe To dvopd Tou amé Tov
ABnvaio xopnyd Tng YuAng Twy AxapavTidiy, AugiKpdTn, WG avapvnoTike
Tng vikng Tou o aywva §1Bupdupwy To 335/4 X,

TipékeiTar yia kuAivBpikd BoAwTd dopnpa pe Kioveg Kopive U puBuou.
O Bpiykég amoTeAelTal amd wvikd emoTOAI0 Kal avdyAupn Twedpo HE
mrapagTaoeig amé tn JwA tou Aiovigou. Tn povohBikd aTéyn Tou KTnpiou
emoTEpel TpimMAEUpo Kiovikpavo Siakoounuévo pe EAIKES, eml Tou omoiou
ATav TomoBeTnuévog o Xopnyikdg Tpimodag mou képdice o Augikpdtng. To
pvnpeio, ywwotd kal we "Savdpl Tou Aloyévn" (we pavdp! Tepiéypagpay o1
mepinynTég Tng emoxric Tov Tpimoda otn aTéyn Tou KTnpiou) eixe
evowpatwBel To 1669 o yeiToviké Movaotrpl KamrouTtalvwy, mou
AeiToupyoUage wg avayvwaoTripio kai PipAioBrikn.

THE CHORAGIC MONUMENT OF LYSICRATES, ATHENS

The Monument of Lysicrates is the best preserved choragic monument.
It was displayed with others along the street of the Tripods that led
from the Agora to the theatre of Dionysus. The 1t was erected
by the choregos (sponsor) Lysicrates, a wealthy patron of musical per-
formances. It was to commemorate the first prize award that he had
won for one of the perfor es he had sp ed in 335/334 BCE

The monument is a cylindrical domed structure encircled by Corinthian
columns. The entablature consists of an Ionic architrave and a sculpted
frieze depicting scenes from the life of Dionysus. The roof was crowned
with a three sided capital with spiral decoration, on top of which stood
the prize won by Lysicrates. The monument, also known as the "Lantern
of Diogenes", in 1699 was integrated by the neighboring Capuchin Monas-
tery and was used as a reading hall and library.

TO MNHMEIO TOY ATNQZITOY ZTPATIOTH, AOHNA

To Mvnpelo Tou AyvwaTou ZTpatiwTn oty mAatela ZuvTdypatos aveyépon
To 1932 oro wAalolo piag YEVIKSTEPNS TAONG, TToU EiXE EMIKpATROE! O
oAdkAnpn Tnv Eupdimrn peTd Tov A° TTaykdopio TTéAepo, va xTiTovrar pvnpela
ouhhoyikrg anwhelag apaviy oTpaTiwTy, Tou Emecav oTn pdaxn. H
TpakTikh améSoong TIpAG ot apaveic TeadvTeg £xEl plleg aTnv KAGoIkA
ABrva: ol mohiTeg Snpioupyoloay KevaTAdIo Yia Tov dyvwaTo oTpaTtiwTh,
«pia 8e KAIvA Kevi @épeTal eaTpwppévn Twy apavily, o1 av Un eupeBliagly eig
avaipeaive (Qouk. EmTagiog 2, 34, 3). To avdyAugpo aTo KévTpo Tou
pvnpelou avamapiord EamAwpéve yupvé vexpd mohepioTh, Tou pépel aomida
Kal kpdvog. EkaTépwBOey umdpxouv Xapaypéves ppdocig amd Tov EmiTdgio
Tou Goukudidn, kaBwe kai ovépara Témwy, 6mou Exouv SiefaxBel évBofec
Haxeg Tou EAAnvioPoU.

O oupPohikég Kal HvnHoVIKGG XApakTApag Tou Tdgou Tou AyvwoTou
ZTpariwTn, kaBuwg kal n emAoyh Tou XWpou avéyeporic Tou, mpoadiSouv oTo
pwnpeio 1Siaitepn 1oTopikd afla. EmmAtov, avTikatenTpifouy Tnv avédykn
UmapEng oTaBeprig umdpvnong Twy Buoiby Twy EAAAvwy. ZApepa To Mvnpeio
wapapével oTn ouveidnon Twy ToMiTwy wg cupPolo kal PEdo pvnpdvevang
Twy aywvwy yia Tn Snuokpartia kal Tav eAeuBepia.

THE MONUMENT OF UNKNOWN SOLDIER, ATHENS

The Tomb of the Unknown Soldier at Syntagma Square, Athens, was
erected in 1932, following a movement that rose across Europe after
Werld War I to commemorate the death of all the soldiers that fell in
battle. This movement is rooted in classical Athens, where a cenotaph
was dedicated to the unknown soldiers who sacrificed their lives in times
of battle.

The sculpture that adorns the centre of the monument depicts a fallen
soldier holding a shield in his left hand and wearing a helmet. The relief
is surrounded by quotations from Thucydides "Pericles' funeral oration”
and by inscriptions that tell of historic battles to which Greek soldiers
took part.

The symbolic and mnemonic character of the memorial, as well as its lo-
cation adds to the monument a historical value. Additionally it reflects
the need for a constant reminder of the sacrifices that Greeks did.
Today, the monument perfectly integrated into the city's everyday life,
forms a symbolic reminder of the nation's struggles for democracy and
freedom.

TO ATAZYMMAXIKO MNHMEIO TTOAYKAZTPOY, KIAKIZ

To Miacuppaxiké Mvnpeio TToAukdotpou Kihkig aveyépBn To 1977 otn pvripn
40.000 vekptiy kai 100.000 mepimou TpaupaTilwy Kal ayvoolUpevwy Twy
ouppay kv Suvdpewv Tng Entente, mou mpodomioay To dicBvomoinuévo
watd Tov A’ Tlaykéopio TTéAepo paredovikd pétwmo. To empAnTiké pvnuelo
katahappdvel éxtaon 14 oTpeppdTwy, mou amotéheoe [lvn paxng. Eival
TEVTATAEUpO Kal Ot KABE TAeupd pépel TRV emypapr «ETa npwikd Tékva
Tng EAAGSog, Tng TaAAlag, Tng MeydAng Bpetaviag, Tng Itahlag kal Tng
ZepPlag, Ta omola MOTA OTIC EMITAYES TWV TROYEVWY Toug aywvigTnkav ge
auTé Ta pépn kai émecay yia Tnv eheuBepla kar Tnv maykéopia eiprivn
1916-1918=»,

To Mvnpeio ouppadiCel pe Tnv Tapddoon Tng £moxric, HE EMWvuyn avapopd
aTAV TAUTATNTA Tou KABE vekpol, Tou PEXPI TOTE «dyvwaTou aTpatiwTn=. H
TpakTIKA auTh onparodoTei pia amémeipa SnpokpaTikomoinong TNG PVAKNG
TWY TECOVTWY OTIG HAXEG, N omoia Kupidpxnoe ornv Euplimn,.

THE ALLIED MEMORIAL OF POLYKASTRO, KILKIS

The Memorial of Allies at Polykastro, Kilkis was erected in 1977 to honor
the memory of 40,000 dead and 100,000 wounded and missing soldiers of
the allied forces (Entente), which defended the Macedonian front during
World War I. The impesing monument occupies an area of 14 acres,
which used to be a battle zone during the war. It is five-sided in plan
and on each side bears the inscription "To the heroes of Greece, France,
Great Britain , Italy and Serbia, who fought in this land for freedom and
world piece 1916-1918, remaining faithful to the ideals of their ances-
tors”.

The memorial of Polykastro is consistent with the practice that pre-
vailed in Europe, to erect monuments with specific reference to the
identity of the buried soldiers, which up until then were massively re-
ferred to as "unknown soldier” This practice symbolizes the intention to
democratize the memory of all those killed in the battlefield.

H AYIAA TOY FAAEPIOY, OEZXZAAONIKH

H ayi8a Tou TaAepiou elvar kriopa Tng emoxng Tng Pwpdikrc TeTpapxiag kai
KataokeudoTnke To 305 p.X., oc avdpvnon Tng opIcTIKAG vikng Tou
auTokpdtopa Takepiou kata Twy TTepov.

To Bpiappiké TéEo eixe apxikdig Téooepig Meoools Tou evlivovrav Kai autol
oe T6Eo ka1 oTApifav 6Ao pali éva Boko. To TeTpamule TAGICIWVETAY KaTA
Tov afova B-M amd Suo [elyn pikpoTepwy T6Ewv. To Lelyog mpog TV
wheupa Tng Potévrag evwvéTav e Tig KiovoaToixieg Tng moumikrg ofol, evd
To dAko pe ToAuTeAd aiBousa. ZTig emdAAnAcg Jiveg Twy Buo KevTpikdv
Tegowy Tou, owlovTal EIKOVIOTIKG onpavTikd emelosdia amd Tov TOAEHO Tou
Taheplou evavtiov Twy TTepody (296-297 p.X.).

THE ARCH OF GALERIUS, THESSALONIKI

The Arch of Galerius was erected in 305 BC to celebrate the final victo-
ry of the tetrarch Galerius over the Sassanid Persians. The arch origi-
nally comprised of four pillars which joined together to form an arch and
to support a dome. The tetrapylon was framed by fwo pairs of smaller
arches along the NS axis. The pair of arches on the side of the Rotonda
was connected with the colonnade processional road, while the other pair
with the palace complex. The central pillar of the arch was decorated
with marble sculptured panels depicting scenes of the Galerius' victory
over the Persians (296-297 AD).

TO MNHMEIO TOY ZAAOITOY

To Mvnueio Tou Zahdyyou Seamdlel oTov opvupo 1oTopikd Ppdyo, dmou
eEfvra Tpeig Zouvhimiooeg pe Ta maidid Toug toupav To 1803 To xopd Tou
Bavdrou, yid va pnv Tégouv ota xépia Twy avdpliv Tou AAR TTacd. TTpog
TIpAv Toug piAoTexviiBnke To 1961 pvnpeiakd cUpmAeypa, épyo Tou yAOTTH
Mewpylou Zoyyohdmouhou Kai Tou apXITékTova TTatpdkhou KapavTivoul:
wapiaraver ££1 yuvaikeg, o1 omoieg Xopelouv miaopéves XEpi-xEpl, evi
oBeliouv TTPOg TO YKPEHS.

To pvnyeio, prroug 18 kai Owoug 13 p., edpdletal oe MBdkTIOTH Pdon.
Zuvioraral and £€1 yiyavTéowpeg poppés Twy ZovAlwTioowy,
KATAOKEUAOPEVES «apaipeTIKa® amd omAiouévo okupddepa, mou Exel
emevdeduBel amd aoPeotéhiBo umbAcukou Xplpatog. O yuvaikeieg poppéc
HEYEBUVOVTAI KAIHAKWTA Kal, PTAvOVTAS oTo XElAog ToU yKpepoU,
HETATpémovTal o& TEpAOTIES HopYES, W cUpPoka Tou npwigpol Toug.

THE MONUMENT OF ZALONGO, PREVEZA

The Memorial of Zalongo is a sculpture that stands on the homonymous
historical rock of Zalongo. The site is the cliff from which sixty three
women and their children (from the village of Souli), jumped off into the
gorge in 1803 in order to avoid capture and enslavement by the local Ot-
toman-Albanian ruler, Ali Pasha. The monument, measuring 18m in length
and 13m in height, was erected in 1961 to commemorate and honor the
memory of this sacrifice. It represents six female figures in large scale,
holding hands and heading towards the edge of the cliff while dancing.
The figures are gradually magnified in scale as they approach the edge.
They are conveyed through massive abstract forms, symbolizing their
heroism. The project was implemented by the sculptor George Zoggol-
opoulos and the architect Patroklos Karantinos.

TO FEPMANIKO NEKPOTAZEIO AIONYIOY, ATTIKH

To yeppavikd oTpaTiwTiké vekpoTageio Atovioou-Pamevrdlag eival éva amé
Ta 800 vekpoTagela, émou Ppiokovral Tdgo! Meppaviby oTpatiwTy Tou
éxaoav Tn {wh Toug otnv EAAGSa Kupiwg katd Tn Sidpreia Tou AclTepou
TMaykéopiou TToAépou. I8pienke aTig 28 Zenteppplou 1975 kar o1 gopol Twy
oTpatiwTv mepioubéxBnray amd 437 SiapopeTing pépn Tng EArdSag (mhnv
KpriTng).

O capkopdyol Twy vekplsv Exouy TomoBeTnBel oe 12 umdyeioug opadikols
Tdpoug, ot KdBe évav amé Toug omoloug puAdooovTal Ta ootd B850 vexkpuv.
Mia Mt mETpivn TAdKa KAEIVE! Tov Tdgo, e xapayuéva Tavw Tng Ta
aToixela Twy oTpaTIWTWY Kal To PaBpd Toug. ZTo VekpoTapelo Exouv
evragiacTel ouvohikd 9973 vexpol Teppavel oTpaTiwTeg, amd mohepikég
EMIXEIPAOEIS TN Tep1ddou 1939-1945 (68 mpoépxovrar amd Tov TTpwro
Taykéopio TTéAepo). AveEapTrTwe Tou Tdmou kal Tou PaBuol, skl o
oTpatiwTeg avamatovral pali, wg oupPorikéd mapddeiypa Tng Koiviig poipag
TWV VEKPUWY Tou Tohtuou,

THE GERMAN MILITARY CEMETARY OF DIONYSOS, ATTICA

The German military cemetery in the area of Dionysos-Rapentoza in
Attica is one of the two cemeteries where the graves of German soldiers
who died during World War II are placed. It was established on Sep-
tember 28th 1975 and it comprises of burials which were gathered from
437 different parts of Greece, excluding Crete.

The sarcophagi are placed in 12 underground collective tombs, in each
one of which are kept the bones of 850 deceased. A simple slab stone
seals the grave and bears inscription with the names and the rank of the
buried soldiers. There are 9.973 German soldiers buried in the ceme-
tery, who had lost their lives during the war operations from 1939 to
1945. There are also 68 burials of fallen soldiers during World War I.
Regardless the provenance and the rank of the soldiers, they are all
resting together, as a symbolic reference fo the common fate of all war
victims.

TO MNHMEIO OAOKAYTOIMATOL @EZEZAAONIKHE

Z1nv TTharela EAcuBepiag PplokeTal To Mvnueio mou 15pUBnKe Tpog TIHAY
50.000 EAMivwy Eppalwy Tng @ecoakovikng, ol omolol paptipnoay ota
NaZioTika orparémeda Tou Bavdrou. H emioyn Tng Béong oxeTifeTal e To
yeyovég 611 Tov Tolhio Tou 1942 o1 Nafl auykévrpwvay oTo Xpo autd
Eppaioug dvtpeg, umoypevovtdg Toug ot e§euTeAIOTIKG PacaviaThpia.

To pvnpeio oxedidoTnke amd Toug adeApolc Glid. TTapioTdver emTdpwTo
Auyxvia kar pAdyeg pe TAEypa avBpuwmvwy owpdtwy. Elval onupavTiké pvnpelo
Tng moAng, mou 18pUBnke yia va umevBupiler To peydhe Thdypa mou éxBnke
n Ocooakovikn. MeTahapmadeic oTig vewTepeg yeviég Ta Biddypara Tou
OhokauTiipatog.

THE HOLOCAUST MEMORIAL, THESSALONIKI

The Holocaust Memorial adorns the Liberty Square in Thessaloniki. It
was established to honor the memory of 50,000 6reek Jews of Thessa-
loniki who were tortured in the Nazi's death camps. The location for the
erection the monuments is related to the fact that the Nazis gathered
in this same area in July 1942 Jewish men and subjected them to humili-
ating tortures.

The t was designed by the &lid brothers and it represents a
seven-branched lamp with flames formed by a grid of human bedies. This
is one of the most important monuments of the city, which stands as a
reminder of the wound that Thessaloniki experienced during World War
II and as a carrier of knowledge and r brance of the Holocaust for
the younger generations.

=<MvntioouvnRniocalinciuvnpnc

Zrnv eAAnvikd puBohoyia n Mvnuoouvn BewpolvTav n TpocwmoTmolnon Tne Pviipng. Avike otoug TiTdveg, kaBweg fitav Képn TNg
lalag kai Tou Qupavol kar adehpr Tou Kpdvou kai Tou Nkeavol. O Zeug, o matépag Bewv kai avBpwmwy, éopi§e pall Tng yia
EVVEQ OUVEXONEVEG PEPES Kal ETal yEvviBnkay o1 evvia Molaeg otny mepioxh Tng TTiepiag, 61 pakpid amé Tny Kopupn Tou
OMopmrou. KaBe MoUoa kupiapxoloe ot éva Topéa Tng yviong, evd 6Aeg elxav avahdper pvnpovikd kaBrikovta, agol dAeg
poipaléTav Tn Pacikh AsiToupyia TnE UvAENG Kal TN yviiang.

H Mvnpoaivn, wg Bed Tng pvipng, Tng ikavéTnTag dnAadl Tou avBpuwmou va Bupdral, ppiokdTay mavra SimAa otov Ala Kal Tou
SinyidTav Toug moképoug Kai Tig vikeg Twy Bedv, kaBug eixe TRy IkavéTnTa va Bupdral moifpata kal Tpayoudia. Ztn Ocoyovia Tou
Hai68ou o1 owgpoveg PadiAeic kal o1 xapioparikel moinTég opeiAouv TRy uTepoxh Toug oTa dpa kai TRy eupéveia Twy Moualy Kal
Tng Mynpootvng. Zuppwva pe Tov Opgikd Ypvo n Mvnuoouvn £xel mavra T pvipn Tng £Ew amd Tnv kakla, elval yAukUTartn, ayamnd
Tnv aypumvia, umevBupi{el Ta mdvra yia Ta omola o kaBévag oxnuatiCer yviwpn (amoktd uviun), dev mapekTpémeTal kal Sieyelpel o
dhoug Tn aréyn.

E MnemosyneXthe godessiofimemory

In Greek mythology, Mnemosyne, was considered the personification of memory.

She was a member of the Titan family, as the daughter of Gaia and Uranus and the sister of Saturn and of Oceanus. She
was also the mother of the Muses. Zeus, father of the gods and men, had laid with her for nine consecutive days; thus, the
birth of the nine Muses in Pieria, near Mount Olympus. Each Muse prevailed in a field of knowledge and all were given mne-
monic tasks, since all shared the basic function of y and knowledg

Mnemosyne, as the goddess of memory (the man's ability to remember), was always at Zeus's side, telling him stories of the
wars and victories of the gods, as well as, inciting poems and songs. In Hesiod's Theogony, the wise kings and gifted poets
attributed their superiority to the charity and gifts that the Muses and Mnemosyne granted them. According to the Orphic
Hymn, Mnemosyne was always the memory without any malice, very sweet, loving vigils, recalling everything that may aid to
form an opinion (acquire memory), without deflecting and intruding in everyone's thoughts.

TTaykoopiainpepatMvnpciwvEkaiEX wpwvass1 BFAwpiAiout 2014 =«<H AnpovojiiatTncl HvnpoVEUOTC

H TTaykéouia Huépa Mvnpelwy kai Xwpwy £xer kaBiepwOel améd tnv UNESCO kai To AieBvég Zuppoviio Mvnueiwy kai
TomoBeaiwv (INTERNATIONAL COUNCIL ON MONUMENTS AND SITES -ICOMOS) kai eoptdaleral atig 18 AmpiAiou.

KaBe xpdvo To ICOMOS mporteivel £va emikaipo Bépa, ware va avadeixTel To vénpa Tng nuépag auTrg, yeyovos To omolo amoTeAe
ageTnpla yia Tn Siefaywyn oeipdg ekdnAioewy amd Tig eBvikég kal BieBveig emoTnuovikég emTpomés Tou. To Bépa mou
mpoTdBnke yia To 2014 eivar «H KAHPONOMIA THE MNHMOZYNHZ»

(THE HERITAGE OF COMMEMORATION).

Zkomog auTv Twy ekdnAwoewy eival n karavdnan, n mpooTacia kal n Siathpnon EKEiVWY Twy KATAOKEUWY, XWpwY Kal auvdAwy,
To evliapépov Twy omolwy elvar ouvBedepévo e TRV IoTopia kal Tn uvApn. Ta pvnuela kai ol apxaiohoyikol kal 1gTopikal XWwpot,
EvoapKvouv PvApES Tou TapeABovTog xdpn otn Siaxpovikl Tapoudia kal TRV avToxh Toug oTo Xpdvo. Zopgwva pdAioTa pe Tov
Kiktpwva «éva pvnpelo Sev mpooBiopifeTal péve amd Tn popen Kal Tnv kAlpaka Tou, aAAd Kol amd TRy IKavéTATA TOU va pag
umevBupilel kati» (Omnia monumenta sunt, quae faciunt alicuius rei recordationem).

H emAoyd Tou peTivol BépaTog Exel ev HEPEI eUTVEUOTEl amd TN oupTTAfipwaon ekaTd Xpoévwy and Ty évapén Tou TlpuiTou
TTayxkoopiou TToAépou (1914-1918). E€aitiag Tng mpwropavols KAIHarag Twv KATACTPOPLYV Kal TG TTAyKOOUIaE amixnong Toug,
auTth n peydAn Tpaywdia Tng olyxpovng emoxnc obriynoe Tig kovwvieg oTny vioBéTnon evdg véou TUToU pvnpovikdTNTAG,
EMKEVTpWEVE TEPIOCGTEPO oTNV Evvoia Tng Buolag kal TN aTopikhg TauTéTnTag Twy apéTpnTwy BupdTtwy Kal AiyéTepo oTa
yEyovoTa auTd kaBauTd Kal TIg npwikég MpoowmikdTRTEG. EmimALoy, o1 pvipeg amd dAhoug ToAEpoug Kail YEVoKTovieg, id1aiTepa
amé 1o OAokaUTwya, Exouv pokaAtael éva mpdaBeTo evliapépov yia Toug TpéToOUE HE Toug omaloug ol avBpwmol avakakoly aTtn
HVAHN Toug TpaupaTikég IoTopikEg aTiypés. OAa autd éxouv odnyroel orn Snpioupyia piag SiakpIThe HVNUEIGKAS KANpOVOUIGS
pvnuelwy kal wpwv, mou SnpioupyBnkav pe amokAeloTIKG okomd T pvnudveuon. Kataokeuéc, 3nhadn, o1 omoleg elxav ouveldnrd
dnpioupynBel pe okomd Ty pvnudveuon EvOg YEyovoTog, ardpou 1 18£ag.

H kAnpovopid Tng pvnudveuang mepiAapPdvel pia TroikiAla poppwy: eMITUNPIES EMypapéc, pavowAeia piag eEAIPETIKAS
apxiTekTovikrg (PA. Mvnueio Tou Oktapiavol oto AkTio), épya pvnuelaknc whaotikig (PA. Atovrdapl Xaipwveiag, pvnueio
AugikpdTn), apxaia i vewTepa vekpotapeia (PA. Kepapeikég, Teppavikd Nekpotapelo Xaviwy), kaBuig kai oToixela mou avakaholv
yhwooikég mapaddoeig. AuTr n kAnpovopid mepihappdvel, emiong, otoixela Ta omola mpogBiTouv pa pvnpovikd afla, m.x.
Prounxavikd epeima, Ta omola ouvedclovTal amd agicpwpatikég TAdkeg, i dnpdaieg TAaTeieg Twy omoiwy To dvopa umopvnuatiel
Eva 10TopIkd YEYOVOS 1 Tpdowmo K.T.A. ,

MdAioTa ToAAdG amd Ta pvnueia Tou epiAapPdvovral otov KardAoyo Tng TTaykdopiag TToAimiaTikig KAnpovopidg Exouv éva
pvnuoviké akomé: To Taj Mahal arnv Ivdia, To pvnueio Eiprivng otn Hiroshima, n Centennial Hall oo Bpétopah Tng TToAwviacg, #
To dyahpa Tng EAcuBeplag atig Hvwpéveg TToAiTeleg.

Tlpotelvovrag To peTivé Bépa Tng TTaykéopiag pépag pvnueiwy To ICOMOS amoPAémel va oupPdAAEl oTnv TepaITEpw evipépwon
kal gvaioBnromoinon Tng Kolvwviag og pia popyr kKAnpovopidg, n omola anotehel exkdiAwon Tng PaBeidag avaykng Tou avBpiimou va
Bupdrar kai va peTapépel auTh TN pvhpn oTtoug dAhoug. Ta pvnuela, eEdAdou, Exouv mayel mAtov va mpoohauPdvovral povoorpavta
wg¢ avTIKEIpeva povo emoTnHovIKAG Epeuvag kal ppovTidac Kai £xouv avadeixTel oe moAuduvapikd media, Ta omola SiekdikoOv
onuavTiké pepldio oTo olyxpove ToAITIOTIKG yiyveaBal.

18¥April =S InternationaliDaysforiMonumentsiandiSites;

Every year on 18 April, ICOMOS celebrates the “International Day for Monuments and Sites”, whose establishment was ap-
proved by the 22nd UNESCO General Conference in 1983. The theme for 2014 is the Heritage of Commemoration.

The aim of the International Day for Monuments and Sites is to encourage local communities and individuals throughout the
world to consider the importance of cultural heritage to their lives, identities and communities, and to promote awareness
of its diversity and vulnerability and the efforts required to protect and conserve it.

Monuments and sites, including those more complex and diversified forms of heritage places such as living landscapes, are
tangible carriers of the memory of a part of the human experience. Thus, through their authenticity and integrity, they
contribute, in their way, to the commemoration and transmission of values which include history.

The theme provides an opportunity to present those constructions that have been intentionally created with the purpose of
commemorating an event, a person, an idea, etc. This choice of theme is partly inspired by the centennial in 2014 of the be-
ginning of the Great War of 1914-1918.

The heritage of commemoration takes a variety of forms: engraved inscriptions, mausoleums of exceptional architecture or
works of monumental sculpture, more modest elements reflecting vernacular traditions or dedicated landscapes such as
cemeteries or memorial gardens. This heritage also includes elements that were given a commemorative value; for example,
ruins or industrial vestiges accompanied by dedication plaques, or public squares whose foponymy commemorates a historical
event or individual.

Events and activities

18 April is celebrated all over the world by a wide range of organisations and many ICOMOS National and Infernational Sci-
entific Committees.

Events include scientific conferences and sympesia, exhibitions, photography competitions, excursions, press conferences,
the awarding of prizes, releasing press releases, publishing magazine articles, projecting films etc.

‘Exdoon kal diakivnon agpioag HE EIKAOTIKO-EVNUEPWTIKG Trepiexdpevo pe Bépa « H
TOAITIOTIKY KARpOvOuId THE LIVALIOVEUTRG .

Issue and distribution of a tep comprising photos and information about
rebrasgniaiimmnumnis_a.mej&mgz of commemoration

Aiakivnon evnuepwrikoU 3eAtiou Twy dlopyavwTwy Tou getwoﬁ gopTaouol, mou Ba
ameuBivetal othv TTpwToPpdBuia Kal Th Aeumf)obaeulu EmBewpnan, 6a svnpspwvel yia
Toy £0pTAOUG THG Taykéopiag npépag Mvnpeiwy, pie okomé THV euaioBntomoingn Twv
panrikwv KolvOTATWY, TIG omoieg Kai Ba mpoTpemel oThv avdAnyn dpagThpioTHTWY,
OXETIKWY e To Bépa Tou ETIVOU £opTacuoU.

Press release on the celebration theme compiled by the organizers of this year's
activities. The press release will be addressed to the schoolsépr'{mar'y schools and
high schools) of the country aiming to inform the teachers and the students about
the celebration o the International Day for Monuments and Sites, to raise
awareness of the student communities and to encourage them to undertake
activities relevant to the theme of this year's celebration

Aiaxivnon l:vq’lspw'rmoﬁ deAtiou - OOKANONC TPOG TNV KEVTPIKA Kal Ti
mepipepelarés Ymnpeoies Tou YTITIOA, 'nc?gﬂcl £¢ Ba frgomgqa oTnv avaAnyh Ep(xo:q.;&
yia Tnv avadeifn kai mpoPoAn Thg SlakpiTAG PVAUEIGKAG opddag TWv «avauvnaTIKwy
HVNUEIWY®, TTOU amoTeAOUV AVTIKEINEVO TOU QETIVOU E0PTACHOU,

Invitation addressed to all central and regional Services of the Hellenic
Ministry of Culture, to organize events in"order to enhance and promote
monuments in their district which constitute a distinct group of the culture

Kupiakny 27 Ampihiou

Qpa: 11.00- 14,00

Sunday 27 April
11.00-14.00

heritage of commemoration
@EMATIKH EKAHAQZIH
«Lotopikn Mvaun kai Mvnpoveuon. Mopyéc Exkgpaong kai Epunveia.
Eionynrég:
» EAedvva Tiahotpn AvBpwmoAdyog- ApxaioAdyog, Emikoupn KaBnyhitpia TTavreiou
TTavemioThpiou

. :&As@ivﬁpa Mmotvia, MouoeioAdyog, AvarrAnpwrpia KaBnyrtpia TTavemiothyiou
lyaiou
» BayyEAng Kapapavwhdkng, Iotopikég, AékTwp EBvikeU KamodioTpiakol
avemiaThyiou
AugiBeatpo Ymoupyeiou TToAiTiopou kai ABAnTIGHOU
Mmoupmouhivag 20-22
THEMATIC EVENT
«Historical memory and commemoration. Forms of Expression and Interpretation
Lecturers:
e Dr. Eleanna Gialouri, Assistant Professor, Panteion University of Social and
Political Sciencees.
» Dr. Alexandra Bounia, Deputy Professor, Cultural Technology and Media,
Aegean University.
e Dr. Vaggelis Karamanolakis. Lecturer Professor, History and Archaeology,
Nationdl Kapodistrian University of Athens,
Hellenic Ministry of Culture, Amphitheatre.
Bouboulings 20-22 Athens

Kupiakn 4 Mdiou
Qpa: 10.00
Sunday 4 May
10.00

Oseparikn =evaynon otov dpxaiohoyiko xwpo Kepapeikol

H Eevaynon Ba yivel amé Tov apxaiohéyo tng " Egopeiag TTpoioTopikwy kal Khaoikuw

ApXxaloTnTwy

Thematic Tour at Kerameikos Archaeological Site

Zlhe tour will be guided by an archaeologist of the 3™ Ephorate of Prehistoric and
s

Kupiaki 11 Madiou
fpa: 10.00
Sunday 11 May
10.00

Ocpariki Zevaynon oto A° NekpotagpeioABnviov

H £evaynon Ba yivel amé Tnv apxiTékTova Tou Ahpou ABhvaiwv Ap Mapia AgvinA
umeUBuvn Anpooiwy Zxeocwy Tou AloiknTikoU Zuppouhiou Tou eAAnVIKoU ICOJU\OS
Thematic Tour at the 1* Cemetery of Athens

The Lour will be guided by Dr. Maria Daniil, architect, member of ICOMOS Hellenic
oar

wy, 2014

sitesi2014

H KAnpovopid tng Mvnuéveuong
The Heritage of Commemoration
Patrimoine de la Commemoration

"
nmu'nﬁc KPATIA

o MokiTiopod ko A

EAARVIKT EBVIKT
Emirporri




